2 SAMUEL 11 vs 1

In the 350 years of the judges before
this book; years characterize by the
phrase: and the children of Israel did
evil in the sight of the Lord. Obviously,
the Lord said enough and sent
Samuel, who was the last good | °
judge, who moved in the power of the |
Spirit.

This second book of Samuel focuses
on the history of the reign of King
David, making Jerusalem both the political and religious
center of the nation. At this time, Zadok is the high
priest,

David's adultry and crime in the kingdom,

1 And it happened, in spring, at the time when
kings go forth to battle, that David sent Joab, and
his servants with him, and all Israel; and they
destroyed the children of Ammon, and besieged
Rabbah. But David stayed in Jerusalem.

2And it happened at evening, that David arose
from his bed, and walked out on the roof of the
king's house: and from the roof he saw a woman
washing herself; and the woman was very
beautiful to look on.

3 And David sent and enquired after the woman.
And one said, Is not this Bathsheba, the
daughter of Eliam, the wife of Uriah the Hittite?

4 And David sent messengers, and took her; and
she came in to him, and he lay with her; for she
was purified from her uncleanness: and she
returned to her house.

5 And the woman conceived, and sent and told
David, and said, | am with child.

6 And David sent to Joab, saying, Send me Uriah
the Hittite. And Joab sent Uriah to David.

1| iLibros.net internacional © 2020

] EL SEGUNDO LIBRO
THE SECOND BOOK

 God hears, asﬁ,
ios oye, pregunta

KJV-lite ™ VERSES

www.ilibros.net/KJV-lite.html

En los 350 afios de los jueces antes de
este libro; los afios se caracterizan por
la frase: y los hijos de Israel hicieron lo
malo ante los ojos del Sefior.
Obviamente, el Sefior dijo lo suficiente y
envi6 a Samuel, quien fue el dltimo buen
juez, quien se movio en el poder del
Espiritu.

Este segundo libro de Samuel se centra

en la historia del reinado del rey David,
convirtiendo a Jerusalén en el centro politico y religioso
de la nacion. En este momento, Sadoc es el sumo
sacerdote,

El adulterio y el crimen de David en el reino,

1Y sucedi6, en primavera, en el momento en
gue los reyes salen a la batalla, que David envid
a Joab, y sus siervos con él, y todo Israel; y
destruyeron a los hijos de Ammon vy sitiaron a
Raba. Pero David se quedd en Jerusalén.

2 'Y sucedié que, al anochecer, David se levanté
de su cama y se paseaba sobre el terrado de la
casa del rey; y desde el techo vio a una mujer
gue se bafiando; y la mujer era muy hermosa
para mirar.

3Y David envié y pregunté por la mujer. Y uno
dijo: ¢No es esta Betsabg, hija de Eliam, esposa
de Urias el heteo?

4Y envi6 David mensajeros, que la trajerany la
tomo; vy ella se le acerco y él durmié con ella;
luego ella se fue purific6 de su inmundicia, y
regreso a su casa.

5 Y la mujer concibi6, y envié y le dijo a David,
y le dijo: Estoy encinta.

6 Y David envio a Joab, diciendo: Enviame a
Urias el heteo. Y Joab envio6 a Urias a David.
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"And when Uriah was come to him, David
demanded of him how Joab did, and how the
people did, and how the war prospered.

8 And David said to Uriah,

10 And when they had told David, saying, Uriah
did not go down to his house, David said to
Uriah, Have you not come from a journey?
Why did you not go down to your house?

1 And Uriah said to David, The Ark, and Israel,
and Judah, are staying in temporary shelters;
and my lord Joab, and the servants of my lord,
are encamped in the open fields;

will I then go to my house, to eat and to drink,
and to lie with my wife? As you live, and as your
soul lives, I will not do this thing.

2And David said to Uriah, Wait here today
also, and tomorrow I will let you depart.

So Uriah stayed in Jerusalem that day, and the
next.

13Now David called him, and he ate and drank
before him; and he made him drunk:

and at evening he went out to lie on his
bed with the servants of his lord, but he
did not go down to his house.

14 And it happened in the morning, that David
wrote a letter to Joab, and sent it by the hand of
Uriah.
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7Y cuando Urias vino a él, David le pregunté
como le fue a Joab, como le fue al pueblo y
cdmo prospero la guerra.

8Y David dijo a Urias,
0¥ cuando le dijeron a David, diciendo: Urias
no bajo a su casa, David dijo a Urias: {No has

venido de un viaje? ¢Por qué no fuiste a tu
casa?

1Y Urias dijo a David: El arca, e Israel y Juda,
se estan quedando en refugios temporales; y mi
sefior Joab, y los sirvientes de mi sefior, estan
acampados en los campos abiertos;

¢Iré entonces a mi casa para comer y beber y
acostarme con mi esposa? Mientras vivas y
como viva tu alma, no haré esto.

12°¥Y David dijo a Urias: Espera aqui hoy
también, y mafana te dejaré partir.

Urias se quedd en Jerusalén ese dia y el
siguiente.

13 Entonces David lo llamo, y él comid y bebi6
delante de él; y lo emborracho:

y al atardecer salio a acostarse en la
cama con los sirvientes de su sefior, pero
no bajod a su casa.

14Y sucedié en la mafiana que David escribié
una carta a Joab y la envio de la mano de Urias.
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15 And he wrote in the letter, saying, Place Uriah
on the front line of the fiercest battle, and then
withdraw from him, that he may be struck
down, and die.

16 And it happened, as Joab kept watch in the
city, that he assigned Uriah to a place where he
knew there were valiant men.

17 And the men of the city went out, and fought
with Joab: and some of the people among the
servants of David fell there; and Uriah the
Hittite also died.

18Then Joab sent and told David all the events
concerning the war;

¥and he charged the messenger, saying, When
you have finished telling the matters of the war
to the King,

2and if it happens that the king's wrath rises,
and he says to you, Why did you go so near the
city to fight? Did you not know that they would
shoot from the wall?

2LWho struck down Abimelech the son of
Jerubbesheth? Did not a woman throw a top
millstone on him from the wall, that he died in
Thebez? Why did you go so near the wall? Then
you will say, Your servant Uriah the Hittite is
dead also.

2250 the messenger departed, and came and
reported to David all that Joab sent him to tell.

23 And the messenger said to David,

The men prevailed against us, and came out
against us in the field,

but we pushed them as far as the entrance of the
gate.
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15Y escribié en la carta, diciendo: Coloca a
Urias en la primera linea de la batalla més
feroz, y luego retirate de €l, para que pueda ser
derribado y morir.

16 Y sucedi6 que, mientras Joab vigilaba en la
ciudad, asigné a Urias a un lugar donde sabia
gue habia hombres valientes.

7Y salieron los hombres de la ciudad vy
pelearon con Joab; y algunos de los que estaban
entre los siervos de David cayeron alli; y Urias
el hitita también murio.

18 Entonces Joab envié y le contd a David todos
los acontecimientos relacionados con la guerra;

19y acusé al mensajero, diciendo: Cuando hayas
terminado de contarle los asuntos de la guerra
al rey

20 y si sucede que la ira del rey aumenta, y él te
dice: ¢Por qué te acercaste tanto a la ciudad
para luchar? ¢No sabias que dispararian desde
la pared?

2L ;Quién hiri6 a Abimelec hijo de Jerobaal?
¢Acaso una mujer no le arrojé una piedra de
molino desde la pared, que murié en Tebes?
¢Por qué te acercaste tanto al muro? Entonces
dirds: Tu siervo Urias el heteo también esta
muerto.

22 Asi el mensajero se fue, y vino y le informé a
David todo lo que Joab le envid a contar.

23'Y el mensajero dijo a David:

Los hombres prevalecieron contra nosotros y
salieron contra nosotros en el campo,

pero los empujamos hasta la entrada de la
puerta.
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24 And the shooters shot from off the wall on
your servants; and some of the servants of the
king are dead, and your servant Uriah the
Hittite is dead also.

%5 Then David said to the messenger, Thus you
will say to Joab, Do not let this thing displease
you, for the sword devours one as well as
another: make your battle stronger against the
city, and overthrow it: and so encourage him.

26\When the wife of Uriah heard that Uriah her
husband was dead, she mourned for her husband.

27 And when the time of mourning was over,
David sent and brought her into his house, and

she became his wife, and bare him a son. But
what David had done displeased
the LORD.
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24Y los tiradores dispararon desde la pared a
tus sirvientes; y algunos de los sirvientes del rey
estdn muertos, y tu sirviente Urias el hitita
también estd muerto.

25 Entonces David dijo al mensajero: Asi diras
a Joab: No dejes que esto te desagrade,
porque la espada devora tanto como a la otra:
fortalece tu batalla contra la ciudad vy
derrotala: y animalo.

26 Cuando la esposa de Urias oy6 que Urias su
esposo estaba muerto, ella llord por su esposo.

27Y cuando termind el tiempo del luto, David la
envio y la llevd a su casa, y ella se convirtid en

su esposa Y le dio a luz un hijo. Pero lo que
David habia hecho fue desagradé al
SENOR.
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